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Le marquoge CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425, Les niveaux ®

de performance ne sont garantis que sur lo paume du gant. Sile niveau de la performance & la déchirure est supsrieur

&0, ne pas utiliser ce gant prés d'une machine en mouvement pour éviter tous risques de happement Ne pas utiliser

pour la manipulation dobjets dlune température supérieurs a 50°C et e produits chimioues Pas de nettoyage i dentretien
réconisés. || nfest pas possible de déterminer une durée de vie car ces matériaux ne sont pas connus pour se détériorer avec

le temps et la duree de vie dépendra d'un nombre importont de facteurs comme les conditions et lo fréquence d'utilisation

Contraler le produit avant chaque utilisotion. Si des défauts sont constates, le produit doit étre remplace. Conserver dans son

emballage dorigine dans un endreit frais et sec. Ce gant a été certifié par Iorganisme notifié (voir *).

Attention : Des allergenes peuvent étre présent dans le process de production et donc dans le gant qui peuvent entrainer

des réactions allergiques. Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classificotion globale ne reflete

pas nécessairement la performance de la couche la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus

inciquent que farticls est conforme @ la ou aux ormes europeéennes citses. Ces informations sont accompagnées si applicable

des niveaux de performance obtenusfor larticle selon chaque norme. Le détcil est donné ci-dessous -

EN 3882016+A12018 : a = abrasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), € = coupure TDM (A & F).X

signifie que le test NG pas &té réalisé.

En ce qui concerne I'emousscge dans le cadre de I'essai de résistance a la coupure (62) les résultats du « Coupe Test » n'ont

gq’une portée indicative, seul I'éssai de résistance & la coupure au tomodynamométre « TDM » (6.3) étant le résultat de référence
éterminant lo performance. )

Le gant n'est pas desting & étre utilisé dans un environnement humide. Enfilage et retrait des gants : Lorsque vous enfilez le gant,

assurez-vous que le gant et la main sont propres, que lo taille du gant est corrécte et qu'il est correctement ajusté aux contours et

6 fentrejambe des ddigts £ncas de confamnaton/ransoiratior reirerle gant,leaisser sscher avont dee partera nowveau et

ou le jeter selon état du gant. Hygiene des mains : ofin de ne pas contaminer la main avec un gant souillé, veillez & retirer le gant

enle pingant de la base du poignet jusgu'au doigt.

La déclaration de conformite est disponible sur e site internet : voir **.

La marcatura CE apposta su questo guanto significa conformita con i requisiti essenziali del Regolamento Europeo o
2016/425. | livelli di performance sono garantiti solamente per il palmo del guanto. Qualora il livello di resistenza allo
Strappo sia superiore a 0, evitare [utilizzo di questo guanto in prossimites di macchine in movimento, per evitare qualsiosi
rischio d'intrappolamento. Non utilizzare il guanto per la manipolazione di oggetti con temperatura superiore a 50°C e di prodotti
chimici. Nessuna pulizia o manutenzione. Conservare i guanti nella confézione originale, in un luogo fresco e asciutto. Non &
possibile determinare a priori la durata di uno scaffale, in quantosi & a conoscenza che questi Materiali non si deteriorano
nel tempo, ma la vito stessa dello scaffale dipende da numercsi fattori, come il tipo e la frequenza d'uso. Controllare il prodotto
prima di ogni utilizzo. Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovra essere sostituito.Questo guanto é stato certificato dallente
notificato (vedere *). R
Aftenzione - Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto che pud causare reazioni
allergiche. Per quantd riguarda i guanti formati da due o pili strati, la classificazione globale non rispecchia necessariamente la
performance dello strato piu esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle normative sopra indicati indicano che Iarticolo & conforme
allo o dlle normative europee citate. Tali informazioni sono accompegnate, se applicabile, dai livelli di performance ottenuti
dallarticolo, in base a ogni singola norma. Riportiamo di seguito i relativi dati
EN 3882016+A12018 : a = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = strappo (0-4), d = foratura (0-4), e = taglio TOM (da A ¢ F). X significa
che il test non e stato eseguito.
Per guanto riguarda l'ottundimento nellambito del test di resistenza al taglio (6.2), i risultati del “Test di taglio” non sono stati di
portata indicativa, solo i test di resistenza al taglio con tonodinamometro “TDM” (6.3) ha prodotto risultcto di riferimento per
determinare le prestazioni. .
I guanto non & destinato all'uso in un ambiente umido. Indossare e togliere il guante: guando lo si indossc, assicurarsi che sia il
guunta che la mano siano puliti, che la taglia del guanto sia corretta € che si adatti correttamente ai contorni e allincavo delle
jta.In caso di contaminazione/sudorazione, togliere il guanto, lasciarlo asciugare prima di indossarlo nuovamente e/o gettarlo
a seconda delle sue condizion!. Igiene delle mani: per hon contaminare la mano con un gucnto sporco, assicurarsi di toglierlo
izzicando della base del polso al dito.
a dichiarazione di conformita & disponibile sul sito internet : vedere **

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425. The: @
performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher than O,

then this glove should not be used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to

handle chemical products or objects at a temperature higher than S0°C. No cleaning or maintenance is permitted. Gloves should
be stored in their original packing in a cool, dry place. This glove has been certify by the notified body (see *).

WARNING : Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause cllergic reaction. In
the cases where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification does not necessarily
reflect the performance of the outer loyer: Pictograms and references of the standards mentioned above means that the product
is in conformity with the European standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances
levels obtained by the equipment according each standerd. It is not possible to give a shelf life as these materials are not known
to deteriorate over time and the shelf life will be dependent upon a number of factors such as type of use and frequency of use.
Check the product before any use. If any damage is noted, the product has to be replaced. The performances levels obtained by
testing in accordance to each standard are given below.

EN 3882016+A12018: a = Abrasive resistance (0-4); b = cut resistance (0-5); ¢ = tear resistance (0-4); d = puncture resistance (0-4);
e =TDM cut resistance (A to F). X means not teste:

For dulling during the cut resistance test (62), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3) is
the reference performance result

The glove is not intended for use in a wet environment. Glove donning and doffing : When donning the glove, please ensure
that both glove and hand are clean, glove size is right, and it is properly fit on the contours and crofches of fingers. In case of
contamination / perspiration, take off the glove, allow it to dry before wearing again and/or discard depending on the condition
of glove. Hand hygiene: in order not to contaminate the hand with a soiled glove, be sure to remove the glove by pinching it from
the base of the wrist to the finger.

The declaration of conformity is available on the web site : see .

A marcacdo CE desta luva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento Europeu 2016/425.

Os niveis de desempenho so s@o garantidos na palma da luva. Se o nivel de resisténcia ac rasgo for superior a 0,

ndo utilizar o luva nas proximidades de uma maquina em movimento para evitar o risco de ficar preso. Ndo deve

ser utilizada para manusear objectos a uma temperatura superior a 50°C e produtos quimicos. N&o € necessdria limpeza nem
manutencao Conservar na emoalagem original num local fresco & seco. Nao € possivel fornecer um prozo de validade, uma vez
que ndo se conhece deterioracdo destes matericis ao longo do tempo e a vida Util dependerd de uma série de fatores, como o
tipo e a frequéncio de utilizagao. Verifique o produto antes de qualquer utilizagdo. Se for notado clgum dano, o produto terd de
ser substituido. Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver ).

Atencdo: Alérgenos podem estar presentes no processo de produgdo e, portanto, em gue a luva pode causar reacgdes alérgicas.
Para as luvas compostas por duas cu mais camadas, a classificagdo global ndo reﬂecte necessariomente o desempenho do
camada mais externa. Os pictogramas e as referéncias as normas ccima indicam que o artigo estd em conformidade com a
norma ou as normas europeias citadas. Estas informagdes sGo acompanhadas, se aplicavel, por niveis de desempenho obtidos
pelo artigo de acordo com cada normo. Sdo fornecidos abaixo detalhes:

EN 3882016+A12018 : 0 = abrasdo (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuragdo (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa que
o teste ndo foi realizado,

Relativamente & remogdo no teste de resisténcia co corte (6.2), os resultados do “Corte de Teste" foram apenas indicativos.
Apenas o teste de resisténcia ao corte com tonodinanémetro “TDM” (6.3) deu um resultado de referéncia para o desempenho.
Aluva ndo se destine a ser utilizada em ambiente himico. Calgar e descalcar as luvas: ao calgar o luvg, certifique-se de que o
luva e a mao estdoe limpas, que o tamanhe da luva € o correto e que se ajusta adequadamente aos contornos e membranas dos
dedos. Em caso de contaminacdo/transpiragao, retire a luva, deixe-a secar antes de a voltar a usar efou descarte, dependendo
do estodo da luva. Higiene das maos: para ndo contaminar a méo com uma luva suja, certifique-se de remover a luva puxando-a
da base do pulso até ao dedo.

Adeclaracdo de conformidade estd disponivel no website : ver **,

A kesztyln feltUntetett CE-jelolés megfelel a 2016/425 / EGK eurdpai rendelet rendelkezéseinek. eurdpai iranyelvnek. A
teljesitmeényszintek csak o tenyérrészen garantalitok. Ha a szakitasi ellendlids teljesitmenyszintje O-nel nagyobb, akkor

ezt a keszty(t ne haszndlja gepek mozgo alkatrészei kézelében o beakadds veszelyenek elkertlése érdekeében. Ezt a

keszty(it ne haszndlja 50°C-ndl magasabb homérsékletd targyak, illetve vegyszerek kezeléséhez. Tisztitdsa vagy karbantartdsa
tilos. A kesztyUt az eredeti csomagoldsdban, hives, széraz helyen kell tarolni. Az eltarthatésag meghatarozasa nem lehetséges,
ugyanis ezek az anyagok oz a6 elérehaladtdval nem haszndlédnak el. Az ettarthatéscg olyan tényezokan muli, minta haszndlat
tipusa és gyakorisoga. Haszndlat eldtt vizsgalja meg a termeket. Ha barmilyen sertilést eszlel, cserélje ki a termeket. A keszty(
iga: *

Vi

z0Josdt kiadta (Idsd: *).

IGYAZAT - A7 allergének lshetnek jelen a termelési folyamatban, €s igy a kesztyu, amely allergias reakciskat okozhat A két vagy
kettdnel tobb rétegu keszty(k esetében az dltalanos besorolds nem befolydsolja szikségszerlen neiat\'v maédon a kilsé réteg
teljesitményet. Az elézéekben emlitett szabvany piktogramjai és referenciai ozt jelentik, hogy a termék megfelel a szoban forgo
eurépai szabvanyoknak. Ezek oz informéciok, szikség esetén, kiegészliinek oz eszkézre oz egyes szabvanyok szerint érvényes
te’\deswtmenvszmtekke\ Arészleteket ldsd alabb: ) ) ) . o

EN 3882016+A12018 - a = dérzsdlési ellendllas (0-4), b = vagdsi ellendllas (0-5); ¢ = szakadasi ellendllas (0-4); d = dtszuroddsi
ellendllas (0-4), e = TDM végdsvizsgalat (A és F kozott). Az X azt jelenti, hogy a teszt nem kerllt elvégzésre. )

A vagassol szembeni ellendllds vizsgdlatonak (62) keretén belul tapaszialt kopdst illetéen a vagdsdllosagot meré ,Coupe
Test" eredményei csak tdjekoztato jel \e?dek A teljesitmény meghatdrozasdban referencianak kizérélag o vagossal szembeni
ellendllas tonodinamométerrel végzett ,TDM” vizsgalatabdl szdrmazé eredmeny szamit.

Akesztyt nem nedves kornyezstben torténd haszndlatra készult A keszty( felvetele és levétele: A keszty( felvételekor ellendrizze
mindkét kesztyl €s kezeinek tisztasdgdt, a kesztyl megfeleld méretét és megfeleld illeszkedését a kéz kdrvonalan és az ujjak
kozott. Szennyezédés / izzadtsag esstén vegye le a keszty(it, és dllapotdatol fliggden ismételt felvétel elétt hagyjo megszaradni
és/vagy drtolmatlonitsa. Kezhigienia: o kesztydt a csukloja tovénél osszecsipve hiizza le oz ujjai fele, hogy ne szennyezze bs a
Kezet a haszndit kesztyGivel )

A megfeleldségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon : lasd **

CE-maerkningen pd handsken betyder overensstemmelse med de vaesentlige krav i den europasiske forordning ®
2016/425. Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens handflade. Hvis r\vmn%s\/de\sen er g?ere end O, skal man

ikke bruge handsken teet ved en maskine | beveegelse for at undga risiko for at blive revet med. Mé ikke bruges til
héndtering of genstande med en temperatur hejere end 50°C og heller ikke til kemikalier. Ingen rengering eller vedligeholdes
er foreskrevet. Opbevares i sin originale emballage pd et kaligt og tert sted. Det er ikke muligt at gngive en holdbarhed, da disse
matericler ikke er kendt for at forrm%es med tiden, 9 holdbarheden vil afhaenge af en reekke faktorer, som typen af brug og
brugshyppighed. Tjek produktet for Aver brug. Hvis der observeres nogen skader, skal produktst udskiftesDenne handske er
blevet godkendt af (se *).

Vigtigt: Allergene konnen in Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen
kann. For handsker, der bestar of to eller flere end to lag, gaelder den globale certificering ikke nedvendigvis ydelsen for det
yderste lag. Piktogrammerne og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er i overensstemmelse med de
naevnte europasiske normer. Disse oplysninger medfelger, safremt de er gaaldende for ydelsesniveauet, der er opndet af produktet
ifelge hver norm. Detaljer findes i det falgende

EN3882016+A12018 : a = slibning (0-4), b = skeering (0-5), ¢ = rivning (0-4),d = hulning (0-4), e = cut TDM (A til F). X betyder, at testen
ikke er blevet ?ennemﬁzrt

Med hensyn tiluskarphed inden for rammerne of test of modstendsdygtighed overfor snit (62), hor resultaterne af “Skeere Testen”
k%ndet vejledende omfang, idet kun skeering ved tonodynamométer »TDM« (6.3) har givet et resuftatgrundiag til bestemmelse
af ydeevnen

Handsken er ikke beregnet til brug i et vadt milie. Pa- og aftagning af handsker: Nér handsken tages pd, skal det sikres, at bade
handsken og handen er ren, at handskestarrelsen er rigtig, og at den passer preecist til fingrenes konturer og bzmm?er Itilfeelde
af kontaminering/sved skal handsken tages af o%tarr’e, inden den tages pa igen og/eller kasseres afhaengigt of handskens
tilstand. Handhygiejne: For at undga at forurene handen med en snavset handske skal handsken fiernes ved at knibe fat i den
fra handleddets basis til fingeren. R

Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pd internetsiden: se **.

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen @
der EuroEolsChe Verordnung /: Die genannten Leistungen gelten nur fur die Innenhandflache. Bei einer
@it Uber O den Handschuh nicht in der Nahe einer beweglichen Maschine verwenden, um die Gefahr des
MitreiBens zu vermeiden. Den Handschuh nicht zum Handhaben von Gegenstdnden mit siner Temperatur tber 50°C oder von
Chemikalien verwenden. Keine Reinigung oder Pflege. In der urspringlichen Verpackung an einem kuhlen und trockenen Ort
\oqqem Dieser Hondschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zértifiziert. )
Achtung: Allergene konnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen
kann. Bei Handschuhen mit zwei oder mehreren Lagen entspricht die angegebene Leistung nicht unbedingt der auRersten
Schicht Die Piktogramme und ober\fgenormten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt den Arforderungen der
genannten Richtlinien entspricht. Sofern zutreffend werden diese Informaticnen mit Angaben zur Leistungsklasse erganzt, die
Sich aus der Anwendung der Richtiinis ergeben. Es ist nioht moglich eine Haltbarkeit anziigeben, da bel diesen Materidiien keine
Verschlechterung im Laufe der Zeit bekannt ist. Die Haltbarkeit hangt von mehreren Faktoren ab, wie die Art und Haufigkeit
der Nutzung Uberprafen Sie das Produkt, bevor Sie es benutzen, Sollie eine Beschadigung vorliegen, muss das Produkt ersetzt
werden, Diese Zusatze sind nochﬁ)\gend aqufgefunrt
EN 388:2016+A12018 : @ = Abrieb (0-4), b = Schnittfestigkeit (0-5), ¢ = Weiterreisfestigkeit (0-4), d = Durchstichkraft (0-4), e = Schnitt
TDM (A bis F). X bedeutet, dass der Test nicht durchgsfthrt wurde. )
In Bezug auf die Entfernung des Fettgewebes im Rahmen des Tests der Emschnewdebes{ond\?kewt (62) haben die Ergebnisse des
“Schnitttests” nur einen informativen Charakter, da nur der Test der Einschneidebestandigkeit anhand eines Tocodynamometers
TDM'(6.3) das Referenzergebnis fur die Bestimmung der Lewstun%he ert»
Der Handschuh ist nicht fur die Verwendung In ejner feuchten Umgebung vorgesehen. An- und Ausziehen des Handschuhs
Achten Sie beim Anziehen des Handschuhs bitte darauf, dass der Handschiuh und die Hand sauber sind, die Handschuhgroie
sst und der Handschuh richtig an den Konturen und den Fingerbeugen anliegt. Bei Kontamination/SchweiBbildung den

andschuh ausziehen, vor dem ‘erneuten Tragen trocknen lassen und/oder je nach Zustand des Handschuhs entsorgen.
Handhygiene: Um die Hand nicht mit einem verschmutzten Handschuh zu kontaminieren, entfernen Sie den Handschub, indem
Sie ihn von der Basjs des Handgelenks bis zum Finger zusammendricken
Die Konformitétserklarung finden Sie auf unserer Webseite : ™

De op de handschoen aangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van @
de Europese Verordening 2016/425. De prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien de
scheurweerstand meer dan O bedraagt, mcg u deze handschoen niet gebruiken viakbij een machine in beweging. Zo
vermijdt u het risico op vasthaken, Gebruik de handschoen niet om voorwerpen warmer dan 50°C en chemische producten te
hanteren. Geen reiniging of onderhoud nodig. Bewaren in oorsEronke\uke verpakking op een koele en droge plaats. Het is niet
mogelik om de houdbaarheid aan te geven omdat het niet bekend is dat deze matericlen verslechteren gedurende tijd en de
houdbaarheid is afhankelijk van een aantal factoren zoals de toepassing en de gebruiksfreguentie Controleer het proguct véor
tevlk gebgﬂk éis srt:ha?e wxc)‘rdt opgemerkt, moet het product moet wordeh vervangen. Deze handschoen werden erkend door de
evoegde instanties (zie
Opgep\gt Allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen veroorzaken.
Voor handschoenen die bestaan uit twee of meer logen, duidt de globale classificatie niet noodzakelijk op de prestatie van de
buitenste laag. De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product voldoet oan de vermelde
Europsse nofmien). Deze informatie wordt, indien nodig, vergezeld van de door elke norm aan het product toegekende
restatieniveaus. Meer informatie hieronder.
N 388 2016+A12018  a = afsluiten (0-4), b = snijden (0-5), ¢ = scheuren (0-4), d = perforeren (0-4), e = snede TDM (A tot F). X betekent
dat de test niet uitgevoerd is.
Wat de verviakking in het kader van van weerstandstest van de snede betreft (62), zijn de resultaten van de "Snijtest” slechts
m:ﬁwctott\ef bé\leenL e weerstondstest met een snede met een tonodynomometer “TDM" (63) is het referentieresultaat die de
restatie bepaa
e handschoen is niet bedoeld voor gebruik in een natte omgeving. Handschoen can- en uittrekken: zorg er bij het agntrekken
van de handscheen voor dat zowe! de handschoen als de hdnd schoon zijn, de handschoenmact de juiste is en %Oed aansluit
oP de contouren en de ruimte tussen de vingers. In QLevc\ van besmetting/transpiratie de handschoen uittrekken, laten drogen
gvoren; opnieuw te dragen en/of weggooien, afhankelijk van de staat van de handschoen. Handhygiéne: om de hand niet te
esmetten
vinger te

n met een vervuilde handschoen, moet u de handschoen verwijderen door deze van de
nijoen
De conformiewtsverklcrmg is beschikbaar op de website : zie*.

sis van de pols naar de

El mareado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos basicos del regulacion europea 2016/425. Los @
niveles de eficacia se garantizan solo en la palma del guante. Si el nivel de resistencia al rasgado es superior a 0,

no utilice este guante cerca de una mAguina en movimiento par evitar los fiesgos de enganche. No utlizar para la
manipulacion de objetos a unatemperatura superior a 50°C y de productos quimices. No efectuar una limpieza o mantenimiento
preconizados. Conservese en su embu\cge original en un lugar frescoy seco. No es posible indicar la vida Ctil del estante ya que
Nno se conoce que estos materiales se deterioren con el tiempo v la vida Util del estante dependera de numerosos factores como
el tipo v la frecuencia de uso. Comﬁruebe el producto antes de cuclauier uso. Si percibe algun dafio el producto tendra que
sustituirse. Este guante ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *),

Atencion : Los dlérgenos pueden estar presentes en el proceso deproduccion y por lo tanto en el guante gque puede causar
reacciones alérgicas. Para los guantes constituides de dos o mas de dos capas, la clasificacién global no refleja necesariamente
la resistencio de la capa mas externa. Los pictogramas y los referencias a los anteriores normaes indican que el articulo es
conforme a la o las normas europeas citadcs, Fstas informaciones se acomeanan si es aplicable de los niveles de resistencia
obtenidos por el articulo segun cada norma. Encontrard su detalle a continuacion: )

EN 3882016+A12018 : a = abrasion (C-4), b = corte (0-5) ¢ = rasgado (0-4), d = perforacion (0-4), e = corte TDM (A a F). X significa
Eue no se ha realizado la prueba.

n cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencic al corte (62), los resultados de la “Prueba de
Corte” son atitulo indicativo, sélo la prueba de resistencia al corte con tonodinamometro 'TDM' (6.3) ha obtenido un resuftado de
referencia para la determinacion del rendimiento. ) |
El guante no esta disenado para usarse en un ambiente humedo. Colocacion y retirada del guante: al ponerse el guante,
aseguirese de que tanto el guante como la mano estén limpios, qué Ia talla del guante sea fa adecuada v que se ajuste
correctamente al contorno de los dedos y el espacio entre ellos. En caso de contaminacion/transpiracion, quitese el guante,
déjelo secar antes de volver a ponérselo o deséchelo segun su estado. Higiene de las manos: para no contaminar la mano con un

uante sucio, asegurarse de retiror el guante pellizcandolo desde la base de la murieca hasta el

a declaracion de conformidad esta disponible en el sitio web : vea **

Handskens CE-markning innebér att den Gverensstammer med i den europeiska férordningen 2016/425

Prestandanivéerna garanteras endast pd handskens handflata. Om hdlffosthetens niva Gverstiger 0 ska inte

handsken anvandas néra en maskin 1 rorelse for att undvika risker for trassling. Anvands inte for hontering av

foremdl med en temperatur som Gverstiger 50°C och kemikalier. Inga rengéringar eller uncerhdll rekommenderas. Forvaras i

originalférpackningen pd en sval och torr plats. Det ér inte majligt att ange négon hdllbarhetstid eftersom dessa material inte ar

kanda for att férsamras med tiden och héllbarhetstiden kommer att bero pé ett antal faktorer, sésom typen av anvéndning och

anvandningsfrekvensen. Granska produkten fore varje anvéndning. Om skador uppticks, dd maste predukten bytas ut. Den har

handsken har certifierats av det anmaldo organet (se *).

Varning : Allergener kan vara ndrvarande 1 produktionsprocessen och darigenom i handskfacket som kan orsaka allergiska

reaktioner. For handskar som bestdr av tvd eller fleralager aterspeglar inte den totala klassificeringen nédvandigtvis prestandon

pa det yttersta lagret Symbolerna och referenserna till standarder nedan anger att artikeln éverensstémmer med de angivna

europeiska stondorderne. Denna information kompletteras, om tillimpligt, med prestandanivaerna som uppnds av artikeln

enligt varje standard. Ytterligare information ges nedan.

SS EN 3882016+A12018 1 @ = notning (0-4), b = skarning (0-6), ¢ = rivhdlifosthet (0-4), d = perforering (0-4), & = skérning TOM (A till

F). X betyder att testet inte har genomforts.

Nér det galler aviruobning | skarmotstandstestet (62) 6r resultatet av “Test Cup” endast végledande, endast testet for

skarmotstand till tonodynamometer “TDM” (6.3) Gr referensresultatet som bestdmmer prestanda

Handsken @r inte avsedd ctt anvéndas i en vat miljé. Ta pa och ta av handsken: Nar du tar pa dig handsken, se till ot béde

handsken och handen Gr rena, att handskstorleken Gr ratt och att den passar bra bade pd och mellan fingrarna. Vid

kcntommermg/svett, ta av handsken, lat den torka innan den anvands igen och/eller kassera beroende pé handskens skick.

}-bigngl)mgien ; -or att inte férorena handen med en smutsig handske ska dute av handsken genom att nypa den frén handledens
s till fingret

Deklarationen om éverensstammelse finns pé webbplatsen: se **

@
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Tass kasineessd oleva CE-merkintd tarkoitiaa it eftd europpalaisesto asetuksesta 2016/4%5 olennaisia vogtimuksia @I

noudatetaan. Teholuokat tagtaan vain kdsineen kémmenpuolella. Jos repeytymislujuuden tehcluokka on i O, dlé ke

késinettd likkuvan laitteen Idhelld valttacksesi kasineen joutumisen laitteen sisdlle. Ala kasittele kasineella esineitd, joiden

IomEot\\a on yli 50°C tai kemiallisia aineita. Ei vaedittuja puhdistus- tai huoltotoimenpiteitd, Stilyt kasineet niiden alkuperdisessa

kkauksessa raikkaassa ja kuivassa paikassa. Sailyvyysajan iimoittaminen ei ole mahdollista, silla tma materiadli ei tunnetusti

UoNoNNU ajan saatossa, ja sdilyvyysaika rippuu useista tekijoistd, kuten kayttGtavasta ja kdyttotineydestd. Tarkista tuote ennen kayttoa,

Jos vahinkoja on havaittvissa, tuote on korvattava uudella, Kasing on [imaitetun loitoksen sertifioima (katso %),

Huomio : Allergeentt voivat olla Idsn tuotantoprosessissa ja siten kasine, joka voi aiheuttaa allergisia recktioita. Jos késineet koostuvat

véhintatin kahdesta kerroksesto, yleinen luokitus ei va tiamatta Imaise ulomman kerroksen teholtiokkac. YIiG mainittujen normien kuvat

o viitenumerot merkitsevat, etta tuote on mowmttu#en eurooppalaisten normien mukainen. Naita tistoja taydennetadn tarvittaessa
uotteglle mvonnetgﬂlo‘ Jokaisen normin mukaisilla teholuckilla. Yksityiskohtaiset tiedot loytyvét altor:

EN 3882016+A12018 : @ = hankauslujuus (0-4), b = viiltosuoja (0-5), ¢ = repeytymislujuus (0-4), d = puhkaisulujuus (0-4), € = cut TDM (A-F).

Xilmoittaa, ettei testit ole tehty. )

Mita vaahdon f)onstoon leikkauslujuustestissa (62) tulee, “leikkaustestin” tulokset ovat vain suuntaa antavia. Vain tonodynamometrin

“TDM" leikkauslujuustestin (6.3) tulos antaa viitteita suorituskyvystd,

Kasinettd ei ole torkoitettu kaytettaviksi kosteassa ympéristossd. Hanskan pukeminen jo riisuminen: Hanskoa puettaessa on

varmistettavo, etté sekd hanska ettd kasi ovat puhtaat, hanskan koko on oikea ja ettd ne istuvat kunnolla sormien muoteihin ja valeihin.

Likaantumisen/hikoilun sattuessa rilsu hanska ja anna sen kuivua ennen kuin kaytat sitd uudelleen tai hévita hanska sen kunnosta

riippuen. Késihygienia: jotta et saostuta kattd likcantuneslla késineells, muista poistaa kasine puristamalla sita ranteen alcosasta

n
Voatimustenmukaisuusvaatimus on soatovilla internetsivulla - katso *.

EK (EROPAS KOMISIUAS) apziméjums uz cimda atbilst Eiropas regulu 2016/425 butiskam g{r)osw’bc’:m Ekspluatacijos @
raksturlielumi ir garantet tikai ottiecibd uz delnu. Ja_ekspluatdciios raksturlielumu fimenis attisciod uz nodilumizturibu ir

augstaks nekd 0, neizmantojiet $o cimdu masinas kusto$o dalu tuvumd, lai novérstu ierausanes riskus. Neizmantojiet o cimdu,

lai rikotos ar objektiem temperaturg, ko iedz 50°C, ka ariar kimuskcﬂem produktiem. Neveikt tirisanu un apkopi. Izstradajums pirms
un péc ta lietosanas jauzgloba ta origindlojd iepakojuma, vasa un sousa vietd. Nav iespéjoms noteikt deriguma terminu, jo laika gaita 5o
materialu bojadanas notiek sakard vairakiem faktoriem, piemaram, izmantodanas veida un listosanas biezuma. Parbaudiet produktu
pirms ligtosanas. Jair ieverots jebkads bojajums, produkts ir janomaina. So cimdu sertificgjis (skat. %

BRIDINAJUMS : attiecTod uz cimdiem, kas izgatavoti no vairak neka divam kartam, vispdrigd klasifikacija ne vienmér pasliktina aréjas
kartas ekspluatacijas Toasibas. P\Etogrommas un atsauces uz iepriek§ minétajiem standartiem nozimé, ka izstraddjums atbilst
noraditajiem Eiropas standartiem. ST informacija, Ja nepieciesams, ir papildinama ar lekartu ekspluatacijas raksturiielumiem atbilstodi
katrom standartam. Turpmak sniegta detalizeta informacijar .

EN 3882016+A12018 : a = izturiba pret berzi (0-4); b = izturiba pret iegriezumu (0-5); ¢ = nodilumizturiba (0-4); d = izturiba pret caurdurdanu
(0-4), & = TDM griezums (A lidz F). X nzimé, ka tests nay veikts.

Attieciba uz zemadas tauku atdalisanu griezuma (62) gretestibos testa ietvaros, “Griezuma testa” rezultatiem ir tikai informativa nozime,
tikai tonodinamometra "TDM" griezuma pretestibas (6.3) kritériji nosaka izpildes rezultatus.

Cimds nav paredzéts lietoSanai mitrd vide. Cimdu uzvilksana un novilkksana: uzvelkot cimdus, Iudzu, pérliecinieties, ka gan cimdi, gan rokas
ir tiras, ir pareizais cimdu izmérs un cimdi ciesi piegu| pirkstu kontaram un pirkstu starpam. Piesarnojumalsvisanas gaciiuma hovelciet
cimdus, laujiet tiem noziit pirms atkartotas uzvilksanas un/val izmetiet, atkarioa no cimou stavokla. Roku higignar loi rokas nesoskartos ar
netiriem cimdiem, noteikti novelciet cimdus, kot no plaukstos locitaves pamatnes lidz pirkstiem.

Atbilstibas deklaracija ir pieejama timek|a vietne : skatit **

CE-margis kindal tahistab vastavust Euroopa Liidu mddrusega 2016/425 pdhinduetele. Toimivustase on tc?glotud vaid

pihupiirkonnas. Kui ref miskindluse toimivustase on (ile 0, siis arge kasutage neid kindaid masina likuvate csade laheduses,

et valtida takerdumist. Arge kasutcgeqn%ld kindaid sflhste objektide, mille temperatuur Uletab 50°C, ning keemiliste toodete

kcswtgerm? ks. Pole vaja puhastada véi hooldada: Tuleb hoida nende originadlpakendis ning kiimas ja kuidas kohas. Silivusaega ei
le voimalik madrata, sest need materjalid teadaolevalt oja jooksul ei lagune ning sailivusaeg cleneb mitmetest te%untest nagu ncwtéeks

légsgetgrg{ggejnl;pds(a jedus. Kontrollige toodet enne igat kastituskordo. Kur markate kahjustusi, tuled toode valja vahetada. Need kindad
ifitseerinu

HOIATUS  Allergeenid voivad esineda tootmisprotsessi ja seega kinda, mis vaib pémuftoda o\ler%hsw reaktsioone. Kahe véi enama

kiniga kinnaste: Pu%ﬂ el naita uldine Kassifikatsioon valimise kini vastupidavust. Eespool toodud piktogrammid jo viited standardiitele

tahéndavad, et toode vastab mainitud Euroopa standarditele. See teave on terviklik, kui lisada varusttse sooritustase vastavalt igale

standardile. Andmed on JGV%WHSGU

EN 388201?+A12018 ey 13,4 %muskmd\us (0-4); b = perforatsiconikindlus (0-5); ¢ = rebenemiskindlus (0-4); d = dlus (0-4) e =

corte TDM (A o F). X tdhendab, et test e ole labitud. )

En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (62), los resultados de la “Prugba de Corte” son

atitulo indicativo, solo la prueba de resistencia al corte con tonodinamometro "TOM’ (6.3) ha obtenido un resultado de referencia para

la determinacion del rendimiento. N

Kinnas el ole efte ndhtud marjas keskkonnas kasutamiseks. Kinda kandmine ja éra vtmine: kinda kandmisel veenduge, et nii kinnas kui

kasion puhtad, kinda suurus on dige mnaetsee sobiks korralikult sormede suuruse javanega. Saastumise/higistamise korral votke kinnas

kéest ja laske sellel enne uuesti kandmist kuivada véi visake ara, olenevalt kinda seisukorrast. Kdte hiigieen”et katt madrdunud kindaga

mitte saastada, veenduge, et eemaldate kinda randmest tle sormede.

VastavusdeklaratsiooniTeiate veebilehelt : **

9

CE Zenklas ant 8iy pirstiniy reiskio, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikalavimus. Garantuojamas tik jy delno veiksmingumo 0
Iygis. Jeigu atsparumo plysimui veiksmingumo lygis yra didesnis nei 0, nenaudokite §iy pirdtiniy greta judongiy maginos daliy,

kad ivengtumete isipainiojimo pavojy. Nenaudokite §iu pirstiniy daikiams tvarkyti auikstesnéje kaip 50°C temperatiiroje ir
cheminiarns gaminiams. Ju negalima valyti ir ctlikti jy priezioros. Laikykite originalioje pakuoteje, vesioje ir sausoje vietoje. Tinkamumno
vartoti laikg sunku nustatyti, nes Zinoma, kad Sios medziagos nepablogeja loikurbéegant Tinkamumo vertoti laikas priklauso nuo daugelio
veiksniy, pOV\é/zdz\m, naudojimo pobiidzio ir daznumo. Prie$ naudojimag, gaminj patikrinti. Pastebéjus kokiy nors sugadinimy, gamin]
pakeisti kitu. Sias pirdtines potvirtino (2r. *). . )

|SPEJIMAS : Alergen var bt kidtesosi razosanas procesa un [idz ar to ar gatavajos ¢imdos, tddé\(t\e var izraisit dlergisku reckcijuPirstines
yra gaminamos dviejy ar daugiau slucksniy, bendras skirstymas nebdtinai pargdo iserinio sluoksnio savybes. Pikiogramos ir nuorodos |
minétus standartus reiskia, kad gaminys atitinka minétus Europos standartus. Siinformacija yra pateikiama, jeigu reikia, pagel jrangos
YSio el el dskvieng soncirty Duomenys patelkiomo i )

EN 3882076+A120718: 0 = atsparumas nusidévejimui (0-4) b = atsparumas jojovimui (0-5); ¢ = atsparumas plysimui (0-4); d = atsparumas
dilimui (0-4), e = jpjovimas TDM (A-F). X reidkia, kad tyrimas nebuvo atliktas.

Dél atSipinimo atliekant atsparumo jpjovimui bandyma (6.2); jpjcvimo bandymo” rezultotai yra orientacinio pobidzio ir tik rezultatai, gauti
atliekant jpjovimo atsparumo bandymg tonodinamometru (TOM) (8.3) yra lakomi efektyvumo redikliu

Pirstiné neskirta naudoti dregnoje aplinkoje. Pirstinés uzsimovimas ir nusimovimas: Uzsimaudami pirsting jsitikinkite, kad ir pirdting, ir
ranka yra Svarios, o pirstiné yra tinkamo dydZio I geral prigluinda prie pirdty. Uzterdimo / prokaitavimo Gtveju nusimaukite pirsting ir
atsizvelgdami | pirstines bukle leiskite jai isdzioti pries vel maudamiesi ir (arba) iSmeskite. Ranky higiena: kad neuzterstuméte rankos
liesdami nedvariq pirting, nusimaudomi piréting butinai suimkite jq ties riesu ir nutraukite ki pirsty

Atbilstioas dekloracija ir pieejama timek|a vietn : skatit ™

Marcajul CE de pe manusé semnificti conformitatea cu cerintele esentiale din Regulamentul european 2016/425. Nivelle de: @
performantd sunt garuntate doar pentru palmd. Dacd nivelul de performant al rezistentei de rupere este mai mare de 0, nu
utilizati aeeastd manusd n apropierea unei piese mobile @ unui utilaj pentru a evita riscurile de agatare. Nu utilizati aceastd
manusd pentru o manipula obiecte la o temperaturd mai mare de 50°C si produse chimice. Nu necesitd curdtare si intretinere. Trebuie
pdstrate in ambalajul original, intr-un loc uscat, racoros. Nu este posibila furnizarea unui termen de valabilitate, deoarece aceste materiale,
din cate se stie, nu se deterioreazt in timp si termenul de valabilitate depinde de un numdr de factor, cum ar fitipul de utilizare si frecventa
de utilizare. Verificati produsul inainte de fiecare utilizare. Dacd se observa o deteriorare, produsul trebuie fnlocuit. Aceasta manusd o fost
certificatd de (vezi*). N .
AVERTISMENT - Alergenii pot fi prezente in procesul de produc ie i, prin urmare, in manu a care poate provocad reac il alergice. Pentru
manusile cu doud sau mai multe straturi, clasificarea generald nu se refera obh?otorlu lo performanta stratului extern. Pictogromele si
referintele la standardele mentionate mai sus inseamna o& produsul este in conformitate cu standardele europene mentionate. Aceste
int otrrfmw Sutnt completate, doct este cazul, de nivelele de performania obiinute de echipament in conformitate cu fiecore standard, Detalii
sunt furnizate moi jos:
EN 3882016+A12018:a = rezistentala abraziune (0-4); b = rezistentala tdiere (0-6); ¢ = rezistenta de rupere (0-4);d = rezistenta la stréipungere
(0-4), e = tdiere TOM (A la F). X Inseamnd c& testul nu a fost efectuat.
Inceeq ce priveste matuirea in codrul testului de rezistentd la tdiere (62), rezultatele « Testului de tiere » sunt doar o gamd indicativé, numai
testul de rezistenté la tGierea cu tonodinomometrul « TOM » (6.3) este rezultatul de referintd determinant al performantei. . .
nusa nu este destinatt Uizl intr-un mediu umeo. Purtared si scoaterea manusilor: cand purtati manusile, asigurati-wg o atét
manusile, cdt si mana sunt curate, o& marimea manusi este corectd $i ¢ acestea se potrivesc corect pe conturur si intre degete. In caz
de contaminare / transpiratie, scoateti ménusa, lasati-o s se usuce inainte de ¢ o purta din nou sifsau aruncati-o, in functie de starea
manusil. Igiena mainilor: pentru a nu contamina mana cu © manusé murdard, scoateti manusa prinzénd-o de la baza incheieturii mainii

Bdn ladeget )
eclarciia de conformitate este disponibila pe site-ul internet : vedefi *

Oznagenie CE na tejto rukavici znamend, Ze vyrobok vyhovuje poziadavkam smernice EU 2016/425. Uroven zodpovedaijlice] @
vikonnest e aricend ba ro dlans Ak jevioret wonrostv adoinost vog oz S ako O nepouziolie o gy

v blizkosti pohvbu{ucej sa ¢asti strojg, aby nevzniklo nebezpecenstvo zachytenia, Nepouzivajte tito rukavicu na manipuldciu

5 predmetm s teplotou vy58ou ako 50°C a s chemickymi wrokami. Nevyzaduie Gistenie oni Udr#bu, Mala by sa sklodovot v origindinom
Bolentna chladnom a sugfom meste Keoze e e e 20 by prigoch casu dochddzald k zneftochapouaniy /o materidioy, e
je mozné urdit Zivotnost. Zivotnost bude teda zavisiet na mnohych faktoroch, ako st typ a frekvencia pouzivania. Vyrobok pred pouZitim
Shontzalyte Vironok e e pripade akénckoluex poscodent wmenf oo ryiavice m certiict od (pozr K .
UPOZORNENIE : Alergény mbzu byt pritomné vo vyrobnom procese @ teda sa mozu vyskytnut v zhotovenej rukavici a spdsobit alergicky
1 s dvomi clooo viac ako dvomi vistvami vsecbecnd, klasifikacia nemusi nevyhnutng zodpovedof vykonnosti
vonkajsej vrstvy. Pktogramy a odkazy na vyssie uvedené normy znamenaju, 7e wyrobok je v sulade s uvedenymi europskymi normami,
Tieto informacie su v pripade potreby dopinené o Urovne wykonnosti ziskane zariadenim podia kazdej normy. Podrobnosti st uvedené

nizsie
EN 3882016+A12018 : a = Odolnost voci oderu (0-4), b = odalngst vodi prerezaniu (0-5); ¢ = adolnost voéi roztrhnutiu (0-4); d = adolnost voti
Brepehnutu (0-4) o -rez oomasou 1D (4 0z ) Xznarmend, 4o st netolskiocren ) o
okial ide © otupovanie v ramei testu odolnosti proti prerezaniu (6:2), vysledky rezovej skusky” s len orientagneho rozsahu s tym, Ze foa
wysledok testu odolnost proti prerezaniu pomocou tomodynamometrd TOM" (6:3) I veferencnym pre uréenie vykonu
Rukovice nie su réené na pougivanie vo vikom prostredi, Nasadzovanie a vyzliekanie rukavic: Pri nasadzovani rukavice sa uistite,
Ze rukavica of ruka su Cisté, velkost rukayic je spravna o ze rukavice spravne priliehajd na obrysy prstov a medziprstie. V pripace
kontamindcie / potenia si rukavicu wyzlecte, pred opdtovnym ngsadenim ju nechajte vyschnut afalebo ju, v zdvislosti od jej stavu
2neskodnite. Hygiena ruk: aby nedoglo ku kontamindceii ruky znecistenou rikavicou, nezabudnite ju zviiekat potiahnutim smerom od
$Pachej cost a6pestiak prstom
lyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke : pozri **.

Qznaka CE na rokavici pomen, da so zahteve evropske 2016/425 upostevane. Ravni u¢inkovitosti so zagotovljene le nar dlani @
Ce je raven ucinkovitosti odpornosti na trganje vigja ed 0, rokavic ne uperabljate v blizini premikajocin se delov naprave, saj

vam lohko roko potegne v napravo. Rokavice ne upravijajte za predmete, katerih temperatura je visja od 50 °C, in za kemicne

proizvode. Brez ¢isdenja ali vzdrzevanjo. Ilzdelek hranite v originalni embalaZi na hladnem in suhem mestu. Roka trajanja ni mogoce
dolociti saj ni znano, da bi ti materiali propadcli s éasom, rok trojanja je toko odvisen od mnogih dejavnikoy, kot na primer nacin in
pogostc;st upor)obe Preverite izdelek pred vsckoe uporabo. Ce opazite poskodbe je potrebno izdelek zamenjati. Rokavica je certificirana
s strani (glejte

OPOZCRILO : V proizvodnem procesu in zato tudi konénem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrogijo alergijsko reakeijo.
Pri rokavicah iz dveh ali ve plosti, ni nujno, da se splosna klasifikacija prenese na uginkovitost zunanje plasti. Piktogromi in reference
na standarde, ki so omenjeni zgoraj, prikazujejo, da je izdelek v skladu z omenjenimi evropskimi standardi. Ce Je treba, informacije
dopolnjujejo ravni u&inkovitosti, pridobljene z opremo glede na posamezen standard, Podrobnosti so podane spodaj:

EN 388:2016+A12018: a = cdpornost na rezjede (0-4); b = odpornost na reze (0-5); ¢ = odpornost na trganje (0-4); d = prebodna trdnost (0-4),
e=rez TDM (Ado F). X pomeni, da preizkus ni bil izveden.

Kar zadeva odstranjevanje maha v okviru preskusa odpornosti pri rezanju (62), so rezultati “preskusa rezanja” novedeni samo
\nfomlvctlvno, pri Gemer somo preskus odpornosti pri rezanju s tonodinamometrom "TDM" (6:3) zagotavial referencni rezuftat, ki doloc¢a
zmogljivost.

Rokavica ni namenjena uporabi v mokrem okolju. Natikanje ali edstranjevanje rokavic: ko si nadenete rokavice, se prepricajte, da sta
rokavica in roka ¢isti, da Je rokavica prave velikosti in da se pravilno prilega orstom in stiku prstov z dlanjo. V primeru kontaminacije/
potenja, odstranite rokavico, pustite, da se posusi, preden jo ponovno nadenete infali zavrzete, odvisno od stanja rokavice. Higiena rok:
preprecite kontaminacijo roke z umazano rokavico take, da jo primete v zapestju in snamete preko prstov.

Izjova o sklednosti je na voljo na spletni strani : glej **

CE 03HaKa Ha pykaBuUM O3Hauasa ycarflalWeHOCT Ca OCHOBHUM 3axTesyiMa eBporicke AupekTase 6p. 2016/425. Hrson ®
nepdOpMaHCH Cy rapaHTOBaHN Calo Ha ANnaHy pyKaslilie. AKO je HUBO NepOOpMaHCK Ha paclieny Behi of 2, HemojTe

KOPVCTATVI OBy pyKasuiLly OPEJ MaLlIVHE Y IOKDETY KaKo G1CTE H3BErI Pk OflINATaFa. He KOPHCTTE 3a pyKossee npencTa
Ca TemnepaTypom M3ral 50 ° C 11 3 Xeniicke NPOM3BOAe. He Npenopysyje ce uawhere HATv Oapwasarbe. Huje Moryhe yTspanTi
PPOK TPajarba NOWTO OBY MATePHjain BPEMEHOM HE NPONaajy, @ XMB0TH/ BEK 3aB1CYI O/l BENMKOT OPOja GaKTopa Kao WO Cy yCIosy
11 yuecTanocT kopuinerba, [pOBEpUTE NPOV3BOA Npe CBaKe g\mpeée AKG Ce OTKPUY FPellike, NOTPEBHO je 3aMeHMTi MPOV3BoN,
LyBajie  OpYIViHATHOM EKOBarsY H X7aHOM v CyB0M ecTy. 053 PyKaBiLLA e LepTdyi<0saHa O CTpate OBnallneHor 1ena (sageta

Yosopetse: 38 pyKaeMLie HANpaBMeHe O 43 WK Biilue COJeBa, YKyMHa KNacAOUKaLa He MOpa A2 OApaXasa nepdopyarce
Croballber CNoja. TAKTOTPaMA U pedepenLie CTaHgapaa HABEAEHAX y HacTaBKy yKasyly Aa je Npeaver y cKnajy ca HaseneHim
€BPONCKMM CTAHIAPMVMA. AKO J& NPLIMErbIBO, 0BE MHGOPMALMIE NPaTe HMBoW NEPGOPMAHCIA 1OGMjeHM 33 NPeMeT y CKiay Ca
CBAKIM CTAHAADAIOM, ATIEDreHI” KOjW NOTY 13a38aTU aneprujcke peakLje Mory G1Tv MpHCYTHA'y MPOMIBOAHOM NPOLIECY, & Mpeva
TOME 1 égi/xaswuw,ﬂeram«e uHbOpMaLmje HaseeHe cy( HACTaBKy:

EN 388:2016+A1:2018 : a = abpasuja (0-4), b = opceuarse (0-5), ¢ = knparse (0-4), d = nepdopaumija (0-4), e = pe3 TDM (A go F). X znaci
da testiranje nije obavijeno, )

Kana je pey o OTynmviBarky NPUIMKOM TECTVPaKba OTMOPHOCTY Ha Ceuetbe (6.2), PEsyTaTH TECTa ceverba’ yKadyjy Ha camo Jenian
3HavajaH edekart, camo TeCT OTNOPHOCTY Ha Cevetbe MyTem ToHopuHamometpa TDM” (6.3) npeacTaeiba pedepenTHI pesyntat Koju
oapefyje nepopmarice.

PyKasil[a HIAJE HaMErbera 38 YTOTPEBY Y BNakHOM OKpyetby, OBnauere U CKuAare PyKaeui(a: Kana HasnauuTe pyKkasuily, ysepnTe
€@ [1a Cy 11 PyKaBILA 1 LUaKa YWCTe, 1 Cy PyKaBULIE OATOBapajyha BeNMUMHE v 1 NPABITHO NPUCTaly Ha KOHTYDS U NDEMOHE NPCTHy.
¥ cryualy KoHTaMHaLMjE/3HOjerba, CKIHITE PyKaBiLLy, OCTABITE A3 C& OCYLIM MPE MOHOBHOT HOWerba /Wi ORBALIMTE Y 3aBUCHOCTA
Ofy Cratba DyKasuLe. XNTujeHa pyKy: 13 HE BLICTE KOHTAMIHIDaNY PyKy 32N pAbaHom PyKasuLIOM, 0BBBE3HO CKUHITE PyKABMLY T2KO LTO
herte je ywTnHyT O OCHOBE Py4HOT 3roba o npcTa.

Prohlaseni o shode je k dispozici na webovych strankach: viz. **

Rukavice nese oznaceni CE, coz znamend, ze vyrobek odpovida zakladnim pozadavkim evropské evropského nafizent @
2016/425. Vykonnostni Urover je zarucena pouze u dlafiové ¢asti. Pokud je vykonnostni droven odolnosti proti natrzeni vyssi

neZ 0, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohybujicich se ¢ast! stroje, aby nedoslo k zamotani. Tyto rukavice nepouzivejte k
manipulaci s chemickymi vyrobky ani k manipulaci s objekty pfi teplot presahujici S0°C. Nevyzaduji €idténi ani tidrzbu. Rukavice by mély
byt skladovany v originélnim baleni na chladném a suchém misté. Dobu trvanlivosti neni mozné uvddeét, protoze jak je zndmo, kvalita
t&chto materiall s éasem neklesd a doba trvanlivosti se tak odviji od mnoha faktord, jako je zptisob a frekvence pouziti. Doporutujeme
produkt pred kazdym poutZitim zkontrolovat V piipadé poskozent produkt vymérite, Tyto rukavice byly certifikovany (viz *).

UPOZORNENI : Béhem wyrobniho procesu mohou byt pfitomny alergeny, tedy i ve finalni rukavici, coz méize zptisobit alergickou reakei. U
rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusf byt v obecné specifikaci nezbytné uddna wykonnost vngjsi vrstvy. Vyse uvedené symboly a
odkazy na normy znamenayj, Ze wrobek splfiuje uvedené smérnice Evropske unie. Tyto informace mohou byt v pfipadé potfeby doplnény
0 ziskané vykonnostni Urovne vybaveni v souladu s kazdou normou. Padrobnosti jsou uvedeny nize:

EN 3882016+A12018 : a = odolnost proti od = odolnost proti profezu (0-6); ¢ = odolnost proti natrzeni (0-4); d = odolnost proti
propichnuti (0-4), e = vypnuti TDM (A aZ F). X znameng, Ze test nebyl proveden.

Pokud jde o tupen v testu odolnosti proti fezu (62), vysledky “zkousky fezu” jsou pouze orientadni, protoZe odolnost proti fezu
tonodynamometrem "TDM" (6.3) je referencni wysledek, urdujici wkon,

Rukavice neni uréena k pouZiti ve vinkém prostredi. Naviékani a sviékani rukavice: PFi nasezovani se ujistéte, Ze jsou rukavice | ruka ¢isté,
velikost rukavice je spravn o vyhovuje velikosti prstd. V pfipadé znegidténi/poceni rukavice sundejte, nechte je pred dalsim nosenim
uschnout a/nebo Je zlikviduijte, pokud jsou $pinave ¢ poskozené. Hygiena rukou: Aby nedoslo ke kontaminaci ruky zne¢idténou rukavici,
nezapomerite ji sundat tok, Ze ji seviete smérem od zakladny zapésti smérem k prstu

Prohlageni o shodé je k dispozici na webowych strankach : viz *

Mapkiposka CE Ha nepuaTke 03HauaeT COOTBETCTBUE OCHOBHbIM TPEBOBaHIAM EBPONEICKOrO pernameTa 2016/425.
YpoBeHb SOGEKTMBHOCTM TapaHTUPOBAH TOMbKO [UIA TOIM YaCTW M3AENVA, 3alyiaiowlen NagoHb ronbosatess.  Ecnm
noKasarens CTOMKOCTH k paspuisy Oonkwwe 0, He VICNOnNb30BaTh NepuaTkii PAAOM C BPALIAILMMACA CTaHKamy BO 13bexarme
33TATMBAHMA U3fenns. He MCNoAb30BaTb A0A PAabOThl C XMMUYECKUMA BELLECTBAMU 11 C NDEIMETaMU, UbA TeMNepaTypa NpesbiluaeT
50° C. Ocobbix PeKOMEHAALWI MO UMCTKE 1 yXOfly 33 MepuaTkamin HeT. XpaHnTb B OPUTMHANBHON YTIaKOBKe B CyXOM W NPOXNAAHOM
HECTE. HeBOOK0 Orperer b oK TOAHOCTA TOCKOTLAY HeT GOPNaLYY O T0W, 1100k KUECTS0 ST WaTepIaTos pyaanoc
C TEUEHVIEM BDEMEHN, 3 CPOK FOAHOCTI BT 3aBIICETb OT PAAIa GAKTOPOB, TAKVX KaK TUM M YaCTOTa UCMOMb3OBAHNS, [1p0BEpATE
MPOAYKT NEPER MOGBIM WCTIONB30BaHMEN. ECIIW 3aMeueHO Kakoe-AGO NOBPEXIEHME, NPOIYKT OMKEH ObITo 3aveHeH, darHbie

NepUaTKN CePTUOULIMPOBAHbI YNIONHOMOYEHHEIM OPraHOM (Ci. *).
BHitMaHve : N NepUaTOK, COCTOALLIMX W3 ABYX 1 Dosee CNoEs, 0BLIA KNaCCUPUKALIMA He 0BA3ETeNbHO OTPEXaeT XaPaKTePUCTUKN
BEPXHETO CNIOA. [MKTOTPAaMMB M CCUTKVI Ha CTaHIApTh, NPUBEJIEHHME HYXE, YKA3HBAIOT HA 10, UTO M3ENNe COOTERTCTBYET
esponefickiv TpebosaHnam. Ha pagy C paHHOM MHGOpMaUMel ykasbisaeTcA YpOBeHb SGGSKTMBHOCTM Kaxdoro M3penvs s
COOTBETCTBAV C KAKAEIM CTZHAZPTOM. ANNIepreHbl MOFYT NpUCYTCT30BATS & NPOLIECCENPOM3BOACTEA U, TakiM OBPa3OM, & NepuaTke,
KOTODBIE MOTYT BBI3bIBaTb A/NIEPTUMUECKME peakLMVTOADOBHEs! MHGOPMALIA NPUBEREHa HIKE:
S BE 5010 2 AT 30T 3 = CTORKOC T K AT A (04), B CroskboTo K 1popesy (0-5), ¢ = CTOMKOCTH k pasphigy (0-4), d = CTOMKOCTH
K NpoKony (0-4), & = UcrbiTaHiie Nope3a Ha TOM (0T A 0 F). X 03HauaeT, uTo ncnyTaHve nposopnoct,
UT0 KaCaeTCA JaTyNNEHVA B PaiKax UCTbTaHVA Ha CONPOTABNEHME NOPE3y (6.2), PE3yMbTaTsl “TeCTOBOMO MOpE3a” ABMAIOTCA TOMSKO
OPVIHTUPOBOMHBIMYE NP STOM TObKO TeCT CONPOT/BNIEHIA 03y Ha TOHORMHAMOMETPE «TDM (6,3) OBeCTIeunBaeT pedepeHTHbI
peaynirar onpeaenlowi Dpaboule XapaKTEPUCTVKA. .

lepuaTka He NpejHasHaueHa 1A UCMIONb3OBAHUA BO BNAXHOI Coefie. HaeBaHNE 1 CHATIE MEPHaTOK: MPU HAAEBAHIM MEPUATORK
YOELUTEC, UTO W Cam NPEAVET ORSKAS, U PyKA ABFAIGTCA UACTHIAA, UTO Bbl /CTIONb3yeTs NEpUaTKM HyXHOIO pasMepa W ot
COOTBETCTBYIOT KOHTYPaM Ma/lbLEB 11 PACCTORHMIO MEXTY HUMM. B Criyyae 3arps3HeHUA/NOTOOTAENEHNA CHAMWTE NepUaTKy, JanTe en
BHICOXHYTb, IDEX/IE UEM HaJieTh ee MORTOPHO, /W1 BHIGPOCET, ECN OHa HEMPUMOMIHA K JaNbHENLLIEMY VICTONL30BaHYIO, [ATVeHa pyk:
TOBb PASH C NEpUATKY HE MTonafa Ha pyKy, CHAMMTE €, MOTAHYS OT OCHOBAHIA 3aMACTLA K NarlbLly.

[leknapauus COOTBETCTBIS OCTYTIHA Ha CanTe : cm. ™.

Ozneka CE na rukavici oznacava sukladnost s bitnim zahtjevima Europske uredbe 2016/425. Razine izvedbe su zajaméene: ®
somo na dlanu. Ako je razina otpora na troenje veca od 0, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini pokretnog dijela stroja kako
biste izbjegli opasnost od zahvatanja. Nemojte koristiti ovu rukavicu prilikom rukovanja s predmetima koji imaju temperatury
vidu od 50 C. Nemojte je koristiti i za rukovanje s kemijskim proizvodima. Nije potrebno gid¢enje ili odrzavanje. Rukavice se treboju Suvati
u svom originalnom pakovanju no hladnom i suhom mjestu. Nije moguce dati podatak o trajnosti zbog toga $to nema podatoka o tome
da bi ovi materijali gubili svoja svojstva protekom vremena te ¢e trajnost proizvoda éesto ovisiti o nizu faktora kao $to su nagini uéestalost
uporabe. Fz‘rovjente proizvod prije svoke uporabe. Primijetite Ii bilo kakvo ostecenje, proizvod se mora zamijeniti. Cva rukavica je ovjerena
od strane (vidi *).
UPOZORENUE : Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnie, a time i u rukavicu koja moze izozvati alergijske reakeije. Za rukavice
izradene od dva ili vise slojevo, opca Kasifikacija se ne odnosi nuzne na izvedbu vanjskog slojo. Piktogrami i reference gore navedenin
standarda oznotavaju da je proizvod u skladu s navedenim eurcpskim standardima. Ovi podaci su kompletni, o po razinama izvedbi
odgovaraju standardima za dotiénu opremu. Pojedinosti
EN 3882016+A12018:: @ = otpor na brudenje (0-4), b = otpor na rezanje (0-5), ¢ = otpor na habanje (0-4), d = otpor na busenje (0-4), E = rez
TDM (A do F). X znaci da testiranje nije provedeno.

0 se tice otupljivanja u okviru testova ofpornasti na rezove (62), rezultati “Testa reza” imaju samo indikativno znacenje, a jedino
ispitivanje otpora na rezove u tonodinamometru *TOM" (6.3) daje rezultat koji ima odredujucu referencu za izvedbu.
Rukavica nije namijenjena za upotrebu u mokrom okruZenju. Naviacenje i skidanje rukavica: kada naviagite rukavice, pobrinite se za to
da su rukavica | $aka giste, da je veli¢ina rukavice odgovarajuca te da pravilno pristaje na konture i udubine izmedu prstiju. U slucaju
kontaminacije/znojenja skinite rukavicu te je ostavite da se osusi prije ponovnog nosenja /il je, ovisno o stanju rukavice, zbrinite. Higijena
ruku: keko ne biste zaprljali ruku onegigéenom rukavicom, obvezno uklonite rukavicu tako éto cete je stisnut! | povladiti od baze zapesca

prsta.
Izjava o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici - vidi **.

HaHeceHe Ha Lo pykasuuky MapkyBaHHA CE BKasye Ha BIANOBIAHICTH OCHOBHWM BMMOaM EBPONEVICHKOrO PErNameHTy
2016/425. Piki ebaKTVBHOCTI yHKLIOHYEAHHA MOKYTb OYTW rapaHTosaHi MvWe Ha JOMOHI. FKO PiBeHs queKTMBHom

onopy pospviay Mepesnlye 0, He BAKOPVCTOBYITE L0 DYKABULIO BINA PyXOMGI YaCTHHA YCTBHOBKM [UTA YHUKHEHHA

PY3MKy 3aTAryBaHKA. He BKOPVCTOBYIATE L0 PYKaBULIIO A71A TOTO, W06 HpaTi 06'eK Ty, Temnepatypa Akux nepesuilye 50°C, Ta Ximiumi
NPOAYKT. HE UMCTIT ii 360 He peMoHTyliTe. CNiA 36€DIraT/ B OpHUFIHAbHI yNakoBLli y MPOXONOAHOMY, CyXOMy MICLl. HEMOXABO
BM3HAYATM CTPOK 36epiraHs, OCKINbKM HEBIZOMO, AK Ll MaTepiain PyViHYIOTLCA 3 HaCoM MiA BIVIMBOM YACIEHHYVX akTOpis, 30Kkpema
CNOCOBY Ta YCTOTA BUKOPVICTaHHA, [epeRIpAiiTe NPOAYKT MEPER BUIKOPUCTaHHAM, Y Pa3i BUABNEHHA By/lb-AKVX NOLIKOIKEHb MPOAYKT
mae Oy 3amineHo. Lo pykasuio Oyno ceprudixosaHo (aus. )

TIOTEPELRE I - ANA PyKaBUL, IO CKNAJZIOTECA 3 JBOX 360 Ginblile Wapie, 3aranbHa knacudikalia He 0BOB'A3KOBO CBIAUMTH
NP0’ byHKUIOHAMHICTb 30BHILIHBOTO WAPY. [IKTOTpaMA Ta MOCHNAHHA Ha BULEIranaHi CTAHAARTA O3HAYAOTS, WO, MPORYKUIA
BINOBIIAE 3a3HAUEHII EBPONEICHKIM cratmaprait LA iHGOPMALIA MTBEP/KYETHCA, NP HEOBXIAHOCT], PIBHAMN EDEKTABHOCTI
DYHKLIOHYBAHHA, OTDVIMAHVMA 32 JOTIOMOrOI0 OONIA/IHAHHA BIAMOBIAHO 0 KOKHOTO CTAHIADTY. ANEPTEHy MOy To Oy TV NPUCY THIN B
[IROUeCI BAPOBYIATED |, Tasut oM, B pyasyy, A Viow /T BAXTAKATH anepris] pearu 1=ani nogot i
EN'388:2016+A1:2018 : a = Onip cTupanHio (0-4); b'= CTIAKICTb 70 po3pizaHHa (0-5); ¢ = onip pospusy (0-4); d = onip npoxony (0-4), e
— Hagpis Ha TAM (BI4 A 10 F). X 03HaUAET, UTO UCMbITaHVE HE NPOBOAMAOCE.

lllo cTocyeTbea 3aTynneHHa 8 npotieci BUNPobyeaHHa Ha CTIKICTb 40 Haapisie (6.2), To pesynbTati «TecTy Ha Hafpis» He MaloTb
OPIEHTOBHOIO AjaNasoHy, i NMWE BUMPOBYBAHHA Ha CTIRKICTb 10 HAAPISIE Ha TOHORMHAMOMETPI < 1> (6.3) Aa€ OnopHMiA pesynbTar,
L0 BU3HaYAE €PEKTUBHICTD.

PyKasuuji He npusHaueH! 1A BUKOPUCTaHHS y BONOromy cepenoeniui. ORAraHHA Ta 3HIMaHHA PyKaBULS: NEPes OAraHHAM PYKaBLb
YNEBHITHCS, O PyKaBUL i BalLi PYKV YICT, DOSMIP PYKaBYLLb BIAMOBIHMA | BOHY NDABULHO MPUIATAIOTE NO KOHTYPAX MarlbLlie |
BCI ixHI7 [OBXMHI. Y pa3i 3aDpyaHEHHS/NOTOBUAINEHHS 3HIMITb PYKaBWLIO Ta_AaiTe T BUCOXHY T, NEPL Hix 3HOBY OQATHYTM, Ta/abo
YTVAIByVTE 3anexHO BIA CTaHy PyKaBuLl. [lrieHa pyK: LI0B M YaC 3HATTA 3a6PyAHEHOT PyKaBHL HE 3aBPyAHMTH Pyky, 000B3KO30
3aTCKaiATe 1f HinA OCHOBM 3aIACTA Ta 3HIMAMTE B HANPAMKY A0 NaJbLiB,

3 NeKNapaLlieio BIANOBIAHOCTI MOXHE O3HAMOMUTUCA Ha BE6-CaltT : fs™.

CE MapKu1poBKaTa, NOCTaBEHa BbPXy PbKABULETA, O3HAUaBa, Ue PbKABULATA OTTOBAPA Ha CbLLECTBEHUTE M3VCKBAHIA @
ot Esporeickus pernameHt 2016/425. EKCNNCATAUMOHHATE HMBA Ca [APAHTMPAMA EQVHCTBEHO Ha AnaHTa. AKO
EKCMNOATALVIOHHOTO HUBO Ha ChIIPOTMBIEHIE P Pa3KbCBaHe & NOBEue OT O, He V3NO3EalTe Tagu PbKaBiLa B HIM30CT

0 ABM¥eLUa Ce 4aCT Ha MallvHa, 3a Aa M3berHeTe OMacHOCT OT 3anauTaHe. He 13Mon3eaiiTe Tasu pbkaemua 3a paboTa ¢ npeameTy ¢

[10-BYICOKa Temneparypa ot 50°C v xVMUYECKM NPoaYKT. Bes nouncTeare v nopaptxxa. TpAOBa Aa ce ChxpaHAzaT B OpuIviHanHara

MM OMNaKoBKa Ha XNaHo, Cyx0 MACTO. He e Bb3MOXHO f1a Ce Nocouy AOMNYyCTVM CPOK 3a ChXpaHeHue, Thid KaTo 3a Te3u MaTepuani He

€ W3BECTHO 13 Ce Pa3BaNAT C BPEMETO 1 AONYCTAMVIAT CPOK 33 ChXPEHEHME ILie 3aBACH OT PEAVLia GAKTOH, KATO HanpUME TN 1

4ecToTs Ha inon3saHe. [pOBEpeTe MPOYKTa MPe1 YIOTHEG3. AKO 336eneXITE MOBPena, MPORYKTST ToAGEA 7a Gb/ie NOAMeHeH

Tasy pbkasuua e ceptuduLypaa ot (Brx ).

MNPEOYMNPEARIEHWE : 33 pbkasum, HANPaBseHu OT ABa WK NoBeue Cos, obwaTa KNacKdUKaLNA HE NPEACTABA 3abIKUTENHO

XapaKTEPHCTAKATE Ha BHILINYA COV, [OPEMOCOUEHATE CXEMY Vi CTIPEBKI Ha CTaHIDTUTE 03HAYaBAT, Ue NPOAIYKTHT € B ChOTBETCTaNE

€ NOCOYEHMTE eBPONeNiCkM CTaHAAPTY. Tasu MHOOPMZLIA Ce MOMBLABS, 3KO € HEOBXOAVIMO, OT EKCMNIOATELIOHHYTE HYBa, NOMYYeHM OT

060PYABAHETO CbI/IACHO BCEKYW CTAHAAPT. AeTainuTe ca NoCoUeHH Mo-aosy:

EN 388:2016+A1:2018 : a = yCTOAUMBOCT Ha AGPAIMBHO M3HOCBAHE (0-4); b = yCTORUMBOCT Ha pA3aHe (0-5); € = CNPOTHBNEHNE NP
askbepae (0-4); d = ycTornumMBoCT Ha Npobueatie (0-4), e = cpasaaHe ¢ TDM (0T A o F). X 03Hauaea, ue M3NMTBAHETO He € M3MbAHEHO,
10 OTHOWEHME Ha 33TLNABAHETO 8 PAVKWTE Ha V3MITBAHETO Ha YCTONUMBOCT Ha CPA3BaHE (6.0), Pe3yNTaTATe OT “NPOBEPKaTa Ha

CPA3BaHETO" MMaT CaMO MHONKATVIBEH XapakTep, CaMo W3NWTBAHETO Ha YCTOMUMBOCT Ha CPA3BaHe C ToHOLMHamMomeTbp “TDM” (6.3)

[17Ba pedepeHTeH pesy/Tat, KoiiTo Onpeens paboTHUITe XapakTepucTKA

PLKkaiLaTa He € NpefHasHaueHa 3a ynoTPeOa BbB BNaXHA CPEAA. [10CTasAHE U CBANFHE Ha PHKABALATE: KOTATO MOCTASATE

PbKABNILATa, YBEPETE Ce, 4e KAKTO PbKaBILIATA, Taka 1 DBKATa Ca WiCTH, PA3MEPLT Ha PLKABMLATE € MPABTIEH 1 MPINIENBa TOYHO Kb

KOHTYpITE 1 OCHOBMTE Ha NpbCTUTe. B Cyyait Ha 3aMbpCABaHe/M3NoTABaHe, CBaneTe PbKabyLaTa, OCTaBeTe A Aa M3CbXHe, Npean Aa A

OCTABITE OTHOBO, /WA U3XBBPAETE B 3aBUCKIMOCT OT ChCTOAHVETO Ha PhKABMLATA XVTEHa Ha PHLETe: 3 a HE 3aMbpCuTe pbKaTa

ChC 3aMbPCEHa PBK3BULA, 33TbMKUTENHO CBaNAVITE PHKABULIZTA, KATO A MPUTUICKATE OT OCHOBAT Ha KUTKATa 10 NPbCTa.

[eknapaLaTa 3a COTBETCTBIE € JOCTBIIHA Ha yeb CaiiTa : BupkTe **.

Bu eldivenin Uzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel gerekliliklerine uygunlugu gostermektedir Toahhit ®
edilen performans duzeyi sadece eldivenin avug ici kismi icin gegerlidir Eger yiriimaya karsi performans duzeyi 0'den ytiksekse,

takilma riskini ortadan kaldirmak igin bu eldiveni hareketli mokinelerin yokininda kullanmayiniz. 50 C*'den yuksek cisimleri ve

kimyasal meddeleri tutmak igin kullonmayiniz. Temizli ve bakim gerektirmez. Orijinal ambalajinda, kuru ve serin yerde sakloyiniz. Bu
malzemeler zamanla bozulma géstermedikleri igin raf émrit vermek mumkin degildir raf omri kullanim sekli & sikliigi gibi bir kag etkene
baghdir Urind kullenmadan once control edin, eger herhangi bir zarar gormusse degistiriimelidir. Bu eldiven belirtilen kurum (oakiniz *)
tarafindan tasdik edilmistir.

Dikkot: Uretim stirecinde meveut olabilecek alerjenler Gretilen eldivene gegerek alerjik reaksiyona neden olabilir. Iki veya daha fazla
katmandan olusan eldivenler icin siniflandirma’en dis katmanin performansini yensitmayaobilir. Asagidaki isaret ve referanslar, bu
Grtintin belirtilen Avrupa standardina veya standartlarina uygun oldugunu gésterir. Bu bilgilere, eger varsa her bir standart igin Griinden
alinabilecek performans diizeyi de eklenmistir. Ayrintilar asagida veriimistir:

EN 3882016+A12018 : a = asinma (0-4) b = kesme (0-5), ¢ = yirtima (0-4), d = delinme (0-4), e = TDM kesimi (Adan F'ye). X, testin
gerceklestirimedigini gosterir.

Kesilme direnci testi (62) gerevesinde kérlesmeye iliskin olarak, « Kes Testi » sonuglari belirtici araligi tasimakta ve scdece « TDM » (6.3)
cihaziyla kesme direncine yapilan test performansi referans sonucu olacaktir.

Bu eldiven islak ortomda kullaniimak tizere tasarlanmarmistir. Elcivenin giyiimesi ve cikariimast: Eldiveni giyerken litfen hem eldivenin hem
de elin temiz oldugundan, eldiven boyutunun dogru oldugundan ve parmaklarin dis hatlarina ve kiviimlarina tam olarok oturdugundan
emin olun. Kontaminasyon / terleme durumunda, eldiveni cikarin, tekrar giymeden once kurumasini bekleyin ve/veya eldivenin
durumuna bagh olorak ¢6pe atin. El hijyeni: Kirlenmis bir eldivenin eli kirletmemesi icin bilek kismindan parmaga dogru kivirarak eldiveni
clkardiginizdan emin olun.

Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz : bkz **,

Oznaokowanie CE umieszezone na tej rekawicy oznacza zgodno$c z zasadniczymi wymegami rozporzgdzenia europejskiego @
2016/425. Gwarantuje sie wiasciwg ochrone wylacznie dioni. Jesli odpornosé na rozdarcie jest wyzsza niz 0, nie uzywac tej

rekawicy w poblizu ruchomych czesci maszyn, by unikngé zagrozenia weiagniecic. Nie dotykac rekawicq przedmiotow

o temperaturze ponad 50°C i nie stosowac jgj w obecnosci wyrobow chemicznych. Nie wymagajq czyszczenio ani konserwaci
Przechowywac w oryginalnym opakowaniu w’chtodnym, suchym miejscu. Nie mozna udzielic jednoznacznej odpowiedzi na temat
trwatosci produktu, poniewaz materiaty z ktorych jest wykonany zuzywaiq sig z biegiem czasu, w duzej mierze zalezy to od wielu czynnikow
zewnetrznych, takich jok uzytkowanie i czestosé eksploataci. Przed uzyciem sprawd?z produkt, w przypadku jego uszkedzenia, podlega on
wymianie. Rekawica ma certyfikat (zob. *).

OSTRZEZENIE : W procesie produckji mogq wystepowac alergeny, ktdre sq odpowiedzialne za wywowatnie reakeji alregicznych. W
przypadku rekawic co najmniej dwuwarstwowych, ich ogalna klasyfikacja nie zapewnia spetnianie norm przez warstwe zewngtrzna,
Piktogramy i odwotania do powyzszych norm oznaczajg, ze produkt jest zgodny z podang norma Unii Europejskie]. W razie koniecznosci,
informacje te mozna poszerzyc o poziomy sprawnosci urzadzen podane w kazae) normie. Parametry techniczne:

EN 3882016+A12018 : @ = odpornose na scieranie (0-4); b = wytrzymatosc na cigcie (0-5); ¢ = odpornosé na rozdarcie (0-4); o = odpornosé
na przebicie (0-4), e = ciecie TDM (od A do F). X oznacze, 7 test nie zostat przeprowadzony.

Odnosnie do zewnegtrznego thuszczu w tedcie odpornosei na cigcie (62), wyniki ,testu cigeia” sq racze] orientacyjne, jedynie badanie
odpornosci na ciecie tonodynamometrem ,TDM” (6.3) daje podstawe do okreslenia charakterystyki robocze],

Rekawica nie jest przeznaczona do uzytku w wilgotnym otoczeniu. Zakladanie i zdejmowanie rekawic: Przy zakladaniu rekawic nalezy
uﬁ“ewmc sie, 7e zarowno rekawica, jak i dior sq czyste, rozmiar rekawicy jest wiadciwy 1 jest ona odpowiednio dopasowana do obrysu oraz
diugosci palcow. W przypadku zabrudzenia/spocenia nalezy zdjqc rekawice, pozostawic jg do wyschnigeia przed ponownym zatozeniem
lubwyrzucic, w zaleznosci od Je] stanu. Higiena rak: aby nie zanieczyscic dioni zabrudzong rekawicg, nalezy jg zdjad, Sciskajge od podstawy
nadgarstka do palca.

Deklaracjo zgodnosci zamieszezona jest na stronie internetowe), patrz
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